MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING by and
between the UNIVERSIDADE DE SAO PAULO
(Brazil) and the ATATURK UNIVERSITY (Turkey),
which aims at promoting academic cooperation
between the Parties.

The UNIVERSIDADE DE SAO PAULO (USP), located at Rua da Reitoria, 374, at Sio
Paulo — SP, Brazil, herein represented by its Rector, Professor Marco Antonio Zago, and the
ATATURK UNIVERSITY, located at Atatiirk University Main Campus, 25240 Yakutiye,
Erzurum, Turkey, herein represented by its Rector, Professor Hikmet Kogak, based on the
shared understanding that cooperation between both institutions will further research and
other academic and cultural activities, do hereby resolve to execute this Memorandum of
Understanding, which shall be governed by the following terms and conditions:

SECTION 1 - PURPOSE

The UNIVERSIDADE DE SAO PAULO and ATATURK UNIVERSITY agree to promote
academic cooperation between both institutions, in the mutual areas of knowledge, by means

of:

1. exchange of teaching staff and researchers;

2. joint development of research projects;

3. joint organization of scientific and cultural events;

4. interchange of information and of academic publications;

5. exchange of students;

6. exchange of members of their technical and administrative staffs;

7. shared courses and subjects.

SECTION 2 - IMPLEMENTATION

For the purpose of implementing each specific cooperation activity, both institutions shall
prepare a work program describing the forms, the means and the respective responsibilities,
which shall thereupon be the object of a Specific Agreement, to be executed by the concerned
parties.



SECTION 3 - FUNDING

Each institution shall exert its best efforts to procure funding from internal or external
sources, so as to ensur¢ the feasibility of the cooperation programs.

SECTION 4 - REQUIREMENTS

The scholars and students taking part in the cooperation programs hereunder shall comply
with the immigration requirements of the country of the host university, and shall contract an
international medical and hospital insurance covering the stay abroad.

SECTION 5 - ACADEMIC FEES

The exchange students involved in exchange programs shall pay such academic fees, if any, at
their home institution.

SECTION 6 - EFFECTIVE TERM

This Memorandum of Understanding shall become effective on the date of its execution and
shall remain effective for a period of 5 (five) years. Upon the completion of this term, the
Memorandum of Understanding may be reedited, upon the assent of both institutions, and
such renewal shall take the form of a new Memorandum of Understanding or of a specific
Agreement.

SECTION 7 - AMENDMENTS

Any changes to the terms and conditions of this Memorandum of Understanding shall become
effective by means of an Amendment mutually accepted by the signatory parties.

SECTION 8 - COORDINATION
As coordinators for this Memorandum of Understanding, the following are appointed: on

behalf of USP, the President of USP International Office (AUCANI); and on behalf of
ATATURK UNIVERSITY, the Head of Office of International Affairs.
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SECTION 9 - TERMINATION

This Memorandum of Understanding may be terminated at any time, by either party, by
means of a 180-day prior written termination notice. In the event of any outstanding issues,
the parties shall define, under an Agreement Termination Instrument, the responsibilities for
the closing of each one of the programs affected by the termination, provided however that
the activities in course at the time shall be completed before termination becomes effective, as
well as any other reasonable commitments.

SECTION 10 - SETTLEMENT OF DISPUTES

In order to settle any doubts that may arise under the performance or in the construction of
this Memorandum of Understanding, the parties shall exert their best efforts to reach a
solution by mutual consent. In the event such consent is found to be impossible, the parties
shall jointly appoint a third party natural person, to act as mediator.

And having thus agreed and covenanted, the parties execute this Memorandum of
Understanding in 2 (two) identical counterparts in each version, in English, in Portuguese and
in Turkish, to one and same effect.

UNIVERSIDADE DE SAO PAULO ATATURK UNIVERSITY
Marco Antonio Zago Hﬁmet Kocak
Rector Rector
Date: "SDQ '10«5 Date: 4@_03_10'\&‘



AKADEMIK iSBIRLiGi PROTOKOLT

UNIVERSIDADE DE SAO PAULO, Brezilya ve
ATATURK UNIVERSITESI, Tiirkiye tarafindan
gerceklestirilen, iki kurum arasinda akademik
isbirligini gelistirmeyi amaclayan Akademik isbirligi
PROTOKOL{)

Rua da Reitoria, 374, Sao Paulo Brezilya’da bulunan, burada Rektori Profesor Marco
Antonio Zago tarafindan temsil edilecek olan UNIVERSIDADE DE SAO PAULO ve
Atatiirk Universitesi Merkez Kampiis 25240 Yakutiye, Erzurum Turkiye’de bulunan, burada
Rektoriic  Profesor Hikmet Kogak tarafindan temsil edilecek olan ATATURK
UNIVERSITES] iki kurum arasindaki ortak isbirligi anlasmasina istinaden daha fazla
aragtirma ve diger akademik ve kiiltirel aktiviteler yapacak ve boylelikle asagida belirtilen
hitkiimler ve kosullar ile yonetilecek bu Akademik Isbirligi Protokoli uygulanacaktir:

BOLUM 1- AMAC
Universidade de Sdo Paulo ve Atatiirk Universitesi, iki kurum arasinda ortak bilgi alanlarinda:

- 6gretim gérevlileri ve aragtirmacilarin degisimi,

ortak arastirma projelerinin gelistirilmesi,

bilimsel ve kiiltiirel aktivitelerin ortak organizasyonu,

. bilgi ve akademik yayinlarin kurumlar arasinda degisimi,
6grenci degisimi,

idari ve teknik personelin degisimi,

ortak konu ve dersler
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aracihigiyla akademik i§birligi diizenleme konusunda hemfikirdir.

BOLUM 2- UYGULAMA

Belirlenen herbir isbirligi aktivitesini gergeklestirmek amaciyla her iki kurum, bu anlasmanin
amact olacak ve ilgili kurumlar tarafindan bunlarin sonucu olarak yerine getirilecek
yontemleri kullanilacak araglart ve s6z konusu sorumluluklary tamimlayan bir ¢alisma

programi hazirlayacaktir.
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BOLUM 3- MALI HUSUSLAR

Herbir kurum i¢ ve dig kaynaklardan mali kaynak temin etmek, isbirligi programlarinin
gegerliligini saglamak amaciyla elinden geleni yapacaktir.

BOLUM 4- GEREKLILIKLER

Bu protokoliin hitkiimleri altinda igbirligi programinda yer alan bursiyerler ve Ogrenciler
misafir olunan universitenin bulundugu ilkenin go¢menlik gerekliliklerine uyacak ve
yurtdiginda kaldiklari siireyi kapsayan uluslararasi bir saglik ve hastane sigortas yaptiracaktir.

BOLUM 5- AKADEMIK UCRETLER

Degisim programinda yer alan degisim ogrencileri, eger var ise, akademik icretlerini
gonderen kurumda 6deyecektir,

BOLUM 6- GECERLILIK DONEMI

Bu Akademik Isbirlizi Protokolii uygulamaya koyulma tarihinden itibaren 5 (bes) yil siire ile
gegerli olacaktir. Bu dénemin bitmesi iizerine Isbirligi Protokolii her iki kurumun onayi ile
tekrar diizenlenebilecek ve boyle bir duzenleme yeni bir Isbirligi Protokolii ya da belirli bir
Protokol formunda yapilacaktir.

BOLUM 7- DEGISIKLIKLER
Bu Akademik Isbirligi Protokoliiniin hikiimleri ve kosullarina dair yapilacak herhangi bir

degisim, imzalayan iki kurum tarafindan da ortak kabul edilmis diizenlemeler yoluyla
yurirlige girecektir.

BOLUM §- KOORDINASYON

Bu Akademik Igbirligi Protokoliiniin koordinatorleri olarak: USP adina, USP Dis Tligkiler
Ofisi Bagkani; ATATURK UNIVERSITES] aduna, Drs Iligkiler Ofisi Bagkan belirlenmistir.
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BOLUM 9- FESHETME

Bu Akademik isbirligi Protokolii dilenen zamanda kurumlarin biri tarafindan 180 giin
oncesinde yazili bir fesih bildirimi ile iptal edilebilir. Olaganiistii bir olay durumunda taraflar
anlasma iptal araci geregince iptalden etkilenen programlarm kapatilma sorumlulugunu
tanimlayacaktir, ancak bu sartla iptal zamaninda devam eden aktiviteler ile birlikte taahhiitler
iptal yiirirliige girmeden énce tamamlanacaktir.

BOLUM 10- ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

Ve bundan hareketle kabul edilip sozlesildigi gibi, taraflar by Akademik Tsbirligi Protokoliini
her bir dilden, Ingilizce, Portekizce ve Turkge 3 (i) niisha olarak akdedecektir.

UNIVERSIDADE DE SAO PAULO ATATURK UNIVERSITES]
L E@* (N
Marco Antonio Zago Hikmet Kocak =
Rektor Rektor
Tarih: 13,08‘20’\5 Tarih: 13408“20}\5



ACORDO DE COOPERACAQ ACADEMICA

ACORDO DE COOPERACAO entre a
UNIVERSIDADE DE SAO PAULO (Brasil) e a
ATATURK UNIVERSITY (Turquia), que visa a
cooperacio académica entre as Partes,

A UNIVERSIDADE DE SAO PAULO (USP), estabelecida na Rua da Reitoria, 374,
em S3o Paulo — SP, Brasil, representada por seu Reitor, Prof. Dr. Marco Antonio Zago,
¢ a ATATURK UNIVERSITY, estabelecida em Atatiirk University Main Campus,
25240 Yakutiye, Erzurum, Turquia, representada por seu Reitor, Prof. Dr. Hikmet
Kogak, cientes de que a cooperagdo entr¢ ambas as instituicdes promovera o
desenvolvimento de pesquisas e outras atividades académicas e culturais, resolvem
celebrar o seguinte acordo de cooperacio.

CLAUSULA PRIMEIRA — OBJETO

A UNIVERSIDADE DE SAO PAULO ¢ a ATATURK UNIVERSITY concordam em
promover a cooperagdo académica entre ambas as instituicdes, em areas de mutuo

interesse, por meio de:

1. intercdmbio de docentes e pesquisadores;

2. elaboragdo conjunta de projetos de pesquisa;

3. organizagio conjunta de eventos cientificos e culturais;

4. intercambio de informagdes e publicagdes académicas;

5. intercAmbio de estudantes;

6. intercambio de membros da equipe técnico-administrativa;

7. cursos e disciplinas compartilhados.

CLAUSULA SEGUNDA - IMPLEMENTACAQ

Para a implementagdo de cada caso especifico de cooperagdo, ambas as institui¢des
deverdo preparar um programa de trabalho relativo as formas, aos meios e as
responsabilidades, que sera objeto de um Convénio Especifico, a ser firmado entre as

partes interessadas.
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CLAUSULA TERCEIRA — FINANCIAMENTO

Cada instituigdo devera envidar todos os esfor¢os para o levantamento de fundos
provenientes de fontes internas ou externas, a fim de tornar possivel a realiza¢do dos
programas de cooperagdo.

CLAUSULA QUARTA — EXIGENCIAS

Os docentes, pesquisadores e estudantes participantes dos programas de cooperacio, nos
termos deste acordo, seguirdo as exigéncias de imigragdo do pais da instituicdo
receptora e deverdo contratar um seguro internacional de cobertura médico-hospitalar
para a sua permanéncia no exterior.

CLAUSULA QUINTA - TAXAS ACADEMICA

Os estudantes envolvidos em intercimbios deverdo pagar as taxas académicas, quando
existentes, em sua institui¢do de origem.

CLAUSULA SEXTA - VIGENCIA

Este Acordo de Cooperagéo vigorars a partir da data de sua assinatura, por um periodo
de 5 (cinco) anos. Findo o prazo, este acordo podera ser reeditado, com a concordancia
de ambas as instituigdes, mediante o estabelecimento de um novo Acordo de
Cooperagdo ou um Convénio especifico.

CLAUSULA SETIMA - TERMO ADITIVO

Quaisquer modifica¢des nos termos deste Acordo de Cooperagdo deverdo ser efetuadas
por meio de Termo Aditivo, devidamente acordado entre as partes signatérias.

CLAUSULA OITAVA — COORDENACAO

Para constituir a Coordenagdo deste acordo sdo indicados: pela USP, o Presidente da
Agéncia} USP de Cooperacio Académica Nacional ¢ Internacional (AUCANI), e, pela
ATATURK UNIVERSITY, o Chefe do Escritério de Relagdes Internacionais.
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CLAUSULA NONA - DENUNCIA

Este Acordo podera ser denunciado a qualquer momento, por qualquer das partes,
mediante comunicagio CXpressa, com antecedéncia minima de 180 (cento ¢ oitenta)
dias. Caso haja pendéncias, as partes definirdo, mediante Termo de Encerramento do
Acordo, as responsabilidades pela conclusdo de cada um dos programas de trabalho
envolvidos, respeitadas as atividades em curso, as quais serdo cumpridas antes de
efetivar o encerramento, assim como quaisquer outras responsabilidades oy obrigagdes
cabiveis.
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CLAUSULA DECIMA - RESOLUCAO DE CONTROVERSIAS

Para dirimir duvidas que possam ser suscitadas na execucdo e interpretagdo do
presente Acordo, as partes envidario esfor¢os na busca de uma solu¢do consensual.
Nao sendo possivel, as convenentes indicardo, de comum acordo, um terceiro, pessoa
fisica, para atuar como mediador.

E por estarem assim justas ¢ acordadas, as partes assinam o presente termo em 2

(duas) vias de cada versdo, em inglés, em portugués ¢ em turco, de igual teor ¢ para
um s6 efeito.

UNIVERSIDADE DE SAO PAULO ATATURK UNIVERSITY
A N
Marco Antonio Zago Hikmet Kog¢ak
Reitor Reitor
Data: {3 08.2015 Data: 13-08 TLOAS
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